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Diplomatic Mission and Personnel

B I I 1 N [ o
ZHARBUEBE

Diplomatic Privileges and Immunities

REH Y WAl el 33
= ARAKRVXER

The Administration of Diplomatic

Representative Organizations

QI F AT T] e vvrrr e e e e e 40)
PO AR AIE

Diplomatic Idioms
h ARZER

Diplomatic Activities
TWARXD

Diplomatic Documents
QIRFA] e e e T

t. BIEsN
International Conference
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International Organizations
NP RS

Chinese Index
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English Index
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A RZH AR
wai jido jT gou hé
rén yuan
Diplomatic Mission and

Personnel
7l % el

AR Personnel ¢4

TEAR gdng zud rén yudn
working personnel;functionary; staff member

A9 3L AT

HREAR  wal jido rén yuan
members of the diplomatic staff; diplomatic

personnel
R R

FHEARAR xing zhéng ji shu rén yuan
members of the administrative and technical staff
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2EAR  quén 1 rén yudn
the entire personnel; the whole staff
SERIE

MEAR o yang rén yusn
members of the private staft

Al 284

fRFE AR 0wl rén yudn
members of the service staff
A(ROY, (801

FEEIMFAR shigudn gdng zud rén yudn

staff of a diplomatic mission; members of the staff
of the mission; embassy personnel

oAe 23(2)4

SENXTHEAR Iing shi jT gudn gong zud rén
yudn '

members of the consular staff

g7 =F(2)4

KB da shi
ambassador

4
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TR, KfEK A nll da shi;da shi fu rén
ambassadress

of th 4} ok Al

AER  dashiji
(at) ambassador level

oA

AEEHT  da shr xian
ambassador rank
A (4

PHEARRNEBERKSERER, RO ENKE
zhdng hud rén min gdng hé gud chdng zhu lign he
gud dai bito, t& ming quén quan da shl
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of the P. R. C. to the
United Nations

Fatalul 33 fol A5 R, SEdAA4

WO KR xan hai da shi
roving ambassador
T3] A}

(EYBYUKREE  (fei) chang zhi da shl
(non-)resident ambassador

(DA A
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BEEPEAKE shouren zhu zhong gud da shi
first ambassador accredited to China

2 . Fd FT A

BHEXE téréndash
ambassador with special function
=94

1R té pdi da shi
ambassodor extraordinary

St 4

TR AR  wirén sud da shi
ambassador at large

a4

BEKE jico ting da shr
nuncio

2 op a1 3o 4}

DfE  gong shi
minister

24

NBES%  gong shl xian can zén
minister-counsellor; counselior with the rank of

minister



%5 5

FAA DA

20 A qudn quan gong shi
minister plenipotentiary
AH-5A

BoH 2N DE & ming quan quan gong shi
envoy extraordinary and minister plenipotentiary;
extraordinary envoy

EEERE

UHNRE;BPAE;BEHEAME  zho ban gong shi;
zhtl jié gbng shizchang zht gong shi
minister resident; resident minister

22 T4, 4534

HERQE jivo ting gdng shi
internuncio

2 oh mGFA( 2o 2l )

HE zhuon shi
envoy
A, 54

£/ zhuan yuon
attaché; assistant director; ( administrative )

commissioner
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ol AH(FA1) 4, ol we v

BRER goo i zhuan yuan
high commissioner

AFHEHA

BT wiguan
military attaché;military officer

=3

TEERE kdng jon wil guan
air attaché

TE 39

EEERE 10 jon wi guan
military attaché

7 39

WERE  hai jin wa gudn
naval attaché
C e s

EREE gubd fang wi guan
defence attaché

33

BIRE fo wilgudn
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assistant military attaché

R

BEB(E) gud wa ging (msi)
secretary of state

FECAR

HEEBENE  gud wi ging zha T
assistant secretary of state
ERNCOEE A

BAERB(E) fugud wigng(ma)
vice-secretary of state
RGOk S0

28 con zon
counsellor
i

YiB%  wénhud can zan
cultural counsellor
3 A

THRB®  xing zhéng can zon
administrative counselior

A Ak
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SBH|EI  cdn zon xidn chi zhding
division chief with the rank of counselior

Fabgk (34

RNEBH ke i can zan
counsellor for scientific and technological affairs

S8 71E A

WEBH® zhéng wi con zan
political counselior
AE g

RFBH/  jing ji can zén
economic counsellor

AA AL

WBE S| jido yucan zon
educational counsellor
a5 Fa4w

HEB¥E xin wén cdn zan
press counsellor
TN

ER S shang wi can zan
commercial counsellor
45 FA
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DEE zhdng guod tong

cid China hand

TAE

NZZE;ARPEGREES K han xué jia; yan jio
zhdng gud wen ti zhudn jid

Sinclogue ; Sinologist

7 TF A 47 A&t

WLE jizhe
reporter ; correspondent; newsman; journalist
712

EHICE  pai zho ji zhe
accredited journalist

o} A (F) 4]

BIKICE  tépai ji zhe
special correspondent

£3l04

FEICE xinweénji zhe
newsman;newspaper reporter

AL 712}

£ dai ban
chargé d’affaires[ % ]



